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Filemom pe Paulo ombopara va'ekue
Nhuã py apóstolo Paulo oĩ jave peteĩ ava oexa escravo

oikoague gui ojava va'ekue, hery va'e Onésimo. Paulo
oexa vy Jesus regua omombe'u ramo ojerovia, ojeko me'ẽ
guive Jesus pe. Ha'e rami vy Paulo pytyvõa rupi oiko.

Onésimo rerekoa Filemom hery va'e ma amboae tetã
Colossos pygua oiko Paulo oexa va'ety, igreja re opena
va'e, ha'e Jesus regua Paulo omombe'u rã ojeko me'ẽ avi
va'ekue. Ha'e nunga rupi Paulo onhembopy'a ija Filemom
pe ju Onêsimo omondouka aguã.

Kova'e kuaxia ogueraa uka Onésimo po py, Filemom pe
omombe'u porãve ha'e ojerure aguã operdoa vy omovaẽ
porã ju aguã guembiguai onha va'ekue. Mborayvu rupi
ojerure porã'i vy aipoe'i: “Ha'e rami vy ajerure xera'y
Onésimo removaẽ porã ju aguã, ... ndevygua escravo-
rã ju e'ỹ guive removaẽ aguã, ha'e rã nde-irmão reayvu
ete va'e rami, nde-escravo rami rive'ỹ. Mba'eta Onésimo
ma xe-irmão oiko rire nde-irmão katuve ma oiko, ngo'o
re escravo rami rive'ỹ, ha'e rã Senhor re vy irmão oiko”
(versículos 10a, 16).

Oxarura reve ijayvu vy omboypyague
1 Xee Paulo ma Cristo Jesus pegua aikoa re nhuã py

aĩ. Xe-irmão Timóteo reve roxarura ndevy, xerembiayvu
Filemom. Ore rami avi remba'eapo va'e reiko.
2 Irmã Áfia pe voi axarura, ore rami onhea'ã va'ety Ar-
quipo, ha'e igreja kuery ndero py onhemboaty va'e pe
guive.
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3 Tove peẽ kuery tapendu penemboaxya ha'e mby'a porã
Nhanderuete ha'e Senhor Jesus Cristo guigua.

Filemom nhopytyvõa re oguerovy'aague
4 Ndere xema'endu'a riae vy Xeruete pe anhembo'e

nhavõ arovy'a,
5 mba'eta aendu omombe'ua rã iky'a e'ỹ va'e kuery ha'e
javi reayvua, ha'e Senhor Jesus re rejeroviaa rupi reikoa
guive.
6 Ajerure ore rami rejerovia reve Cristo re vy mba'emo
porã jareko va'e reikuaapa avi aguã.
7 Mba'eta irmão, ndeporayvua omombe'ua rã aendu vy
avy'a ete ha'e xepy'a guaxuve, iky'a e'ỹ va'e kuery rem-
bovy'a ramo ipy'a py.

Onésimo re apóstolo Paulo ojerureague
8Ha'e gui Cristo re vy aendu ndevy pe mba'emo ajapo

uka va'e rire ha'eve 'rãguea,
9 ha'e rami teĩ roayvua rupi ajerure porã'i ha'e nunga re.
Xee Paulo xetuja'i ma, ha'e aỹ Jesus káuxa nhuã py aĩ.
10 Ha'e rami vy ajerure xera'y Onésimo removaẽ porã ju
aguã, mba'eta xejokuaa imoinya py xera'y rami amoingo
va'ekue.*
11Ha'e va'e ma anhetẽ yma ndovarei va'ekue ndevy, teĩ aỹ
ma ovare ete ndevy, xevy pe voi.
12Ha'e rami vy ndea py ambou ju xekuraxõ ae reve.
13Xeemanderekovia amombytavexe teĩ xea py, ayvu porã
káuxa xejokuaa imoinya py xepytyvõ aguã.
14 Ha'e rami avi mba'eve rei ndajapoxei ndevy pe ranhe
aporandu e'ỹ re. Ha'e ramo 'rãe xepytyvõxea'i py xepy-
tyvõ uka, xee ajapo uka ramo rive'ỹ.
15Mba'eta xee aikuaa rã xapy'a'i rive ojepe'a raka'e ndea
gui, raka'e rã peve guarã removaẽ ju aguã,
* 1:10 Romanos 15.7; Efésios 4.32
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16ndevygua escravo-rã ju e'ỹ guive removaẽ aguã, ha'e rã
nde-irmão reayvu ete va'e rami, nde-escravo rami rive'ỹ.
Mba'eta Onésimomaxe-irmão oiko rire nde-irmão katuve
ma oiko, ngo'o re escravo rami rive'ỹ, ha'e rã Senhor re vy
irmão oiko.

17 Ha'e nunga rupi xevy pe “Xerevegua” 're vy xee
xemovaẽa rami ae ha'e voi emovaẽ.
18 Ha'e gui xapy'a rei nemba'e rei-rei omokanhy rire
ndevy pe orevea oĩ ramo eja ranhe xee ae amboekoviapa
aguã.
19 Xee Paulo xepo py ae ambopara amboekovia aguã re.
Ha'e “Nderekove re ae xevy pe rereve” ha'e e'ỹ teĩ reikuaa.
20Ha'e nunga rupi irmão, Senhor re vy ejapo ha'e nunga
xevy. Xembovy'a ke Cristo re.

Oxarura reve opaa py ogueroayvu porãague
21Ha'e rami ambopara ri teĩ aikuaa xenhe'ẽ rendu 'rãa,

ha'e ajerurea gui rejapove 'rã guive.
22 Ajerure avi rereko katu aguã ake aguã, mba'eta xee
aikuaa rã xere pejerurea rupi pẽa py xemboua ju 'rã.

23 Epafras ma Cristo re vy xereve oĩ avi nhuã py. Ha'e
va'e ma oxarura avi ndevy,
24 ha'e gui Marcos, Aristarco, Demas ha'e Lucas xepytyvõ
va'ety kuery voi.

25 Tove penenhe'ẽ py tapendu Senhor Jesus Cristo
penemboaxya.



4

Nhanderuete ayvu iky'a e'ỹ va'e
New Testament in Guaraní, Mbyá

copyright © 2004 Wycliffe Bible Translators, Inc.
Language: Mbyá Guaraní (Guaraní, Mbyá)
Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information
© 2004, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text ismade available to you under the terms of the Creative Commons
License: Attribution-Noncommercial-No Derivative Works. (http:// creativecom-
mons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition, you have permission to port the text
to different file formats, as long as you do not change any of the text or punctuation
of the Bible.
Youmay share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quotations from this
work, provided that you include the above copyright information:

You must give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual words or

punctuation of the Scriptures.
Permissions beyond the scope of this license may be available if you contact us with
your request.
Printed book ISBN 853110565X
The New Testament
in Guaraní, Mbyá

© 2004, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights
reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative Commons
Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in any format,
provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures includedwith Scriptures and other documents on this site are licensed just for
usewith those Scriptures and documents. For other uses, please contact the respective
copyright owners.
2014-08-06

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/gun
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


5
PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 29 Jan 2022 from source files dated 29 Jan
2022
3309fa3b-7590-5ae9-b829-5df4ddfbf957


	Filemom

